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SUMMONS TO DEFENDANT
(Provincial Offences Procedure Act, S.N.B. 1987,

c.P-22.1, s.6(2)(a)(i)))

SOMMATION AU DÉFENDEUR
(Loi sur la procédure applicable aux infractions provinciales,

L.N.-B. de 1987, chap. P-22.1, art.6(2)a)(i))

FORM 3 FORMULE 3

CANADA
PROVINCE OF NEW BRUNSWICK

CANADA
PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK

PROVINCIAL COURT AT _______________________  , N.B. LA COUR PROVINCIALE À _____________________ , N.-B.

COURT REFERENCE NUMBER ________________________ NUMÉRO DU DOSSIER DE LA COUR___________________ 

TO ______________________________________  (defendant), DESTINATAIRE___________________________  (défendeur),

of __________________________________________________ de __________________________________________________

___________________________________________  (address), ___________________________________________  (adresse),

YOU ARE HEREBY SUMMONED to appear in the Provincial

Court at _____________________________________________

LES PRÉSENTES VOUS ENJOIGNENT de comparaître devant

la Cour provinciale à ___________________________________

______________________________________  (street address) ____________________________________ (adresse de voirie),

on the ________  day of _________________________  , 20___ le ______________________  20___ , à ____ h, pour répondre à

at ______________ a.m./p.m. to answer to the following charge: l’accusation suivante :

You have the right to choose either English or French as the lan-
guage in which the proceedings will be conducted.

Vous avez le droit de choisir l’anglais ou le français en tant que
langue dans laquelle les procédures se dérouleront.

You have the right to retain and instruct counsel. Vous avez le droit de retenir les services d’un avocat.

If you do not appear in court at the time and place stated
above, your trial may be conducted in your absence or a war-
rant for your arrest may be issued.

Si vous ne comparaissez pas devant la cour à l’heure, à la date
et à l’endroit susmentionnés, le procès pourra se dérouler en
votre absence ou un mandat pourra être délivré pour votre ar-
restation.

Issued at ___________________________________________ , Délivré à ____________________________________________

this ________  day of ___________________________  , 20___ le ____________________________________________  20___

____________________________________________________ ____________________________________________________
Judge of the Provincial Court Juge de la Cour provinciale

45-2104 (2/91)


